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SkyRise HD/SL™®

CONTENTS

Visit www.yakima.
com/skyrise to 

determine which 
roof-rack is required 

to use SkyRise™ 
with your vehicle.

NOTE: SkyRise 
HD shown 
throughout 

this instruction.
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READ ME FIRST!

WARNING: DO NOT USE THIS PRODUCT ON A VEHICLE THAT IS INDICATED AS “NO-FIT”.

The Yakima Fit-List now includes approved SkyRise™ fits for many popular vehicles. Updates and additions to the Yakima 
Fit-List for rooftop tents are being made continually. Please go to fitlookup.yakima.com for latest updates.

Vehicles that we have seen and tested are designated as “FIT” or “NO-FIT” for SkyRise™.  Fits for SkyRise are different 
than for other Yakima products. Please note that virtually all factory crossbars are too flexible for rooftop tents. So vehicles 
approved in the Fit-List will still require a Yakima roof-rack system.  If we have not tested your particular vehicle and rack 
system, you can use the checklist below to evaluate whether your vehicle and rack system may support a SkyRise.  

 factory tracks fixed point
fig. 1

fig. 2

1” (25 mm)

 Do have a friend or dealer help with installation.
 Do use the tent when parked on level ground.
 Do remove the tent when not in use.
 Do dry the tent before storage.
 Do use the tent on level ground.
 Do close the tent cover fully before driving away.
 Do assist children on the ladder. 
 Do close and secure the cover before driving.

SOME DO’S AND DON’TS (additional warnings are contained in these instructions)
 Do not climb on your vehicle’s roof.
 Do not use the tent unless ladder is securely in place.
 Do not allow more than one adult on the ladder at a 
time. 
 Do not use the tent in high-winds or heavy-snow.
 Do not transport anything on top of the closed tent. 
 Do not use an open flame nor cook inside tent.

WATCH 
FOR 

THESE 
SYMBOLS!

= SAFETY – Keep safe by reading the important safety warnings included in the 
product instructions! Safety warnings are identified with this symbol.

= STOP – Please read all important product notes in the product instructions to ensure 
proper installation or fit information. These notes are identified with this symbol.

FIRST OFF, THANKS!
Welcome to the Yakima family.  We appreciate your support and are confident that you’ll get years of solid 
performance from your new Yakima product.   Below are a few helpful hints to make sure that you have a 
great ownership experience. Please keep these instructions.

For your safety register your new product online at: www.yakima.com/warranty-registration 

IMPORTANT FIT INFORMATION 

Remember, the checklist below is designed to be a guideline only and any installation not 
on our approved Fit-List is at the sole risk and responsibility of the owner or installer.

unsupported rail supported rail supported rail
fig. 3

OK OKNOT OK

 The vehicle and rack system have a minimum load carrying capacity of 165 lbs (75 KG).
 The following Yakima towers may be used:  TimberLine™, SkyLine™, RidgeLine™, 

RailGrab™ (med. or large claw), ControlTower™, LowRider™, 1A Raingutter™, BedRock™, 
OverHaul™/OutPost™, LnL Towers™.

 You may use SkyRise with Yakima RoundBar™, CoreBar™, JetStream bars™, HD Bars™, 
or Trim HD Bars™.

 For factory-tracks or fixed-points (see figure 1), ensure that the roof does not deform 
when heavy loads are applied. 

 For vehicles with raised-rails, position the crossbars as close as possible to rail 
supports.

 Ensure that the crossbar spread is between 26" (660 mm) and 40.5" (1029 mm).
 Do not use a rooftop tent with any clamp type towers (including Q-Tower™ and 

BaseLine™) or RailGrab™ Towers with Small Claw or Pin Adapters.
 Do not use with factory-crossbars, they are too flexible.
 Do not position the mounting hardware more than 1" (25 mm) outside of the Tower 

(see figure 2).
 The maximum distance from the top of the crossbar to the ground is 98" (2490 mm).
 Do not install SkyRise™ on cantilever rails or rails without sufficient support (see 

figure 3).
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READ ME FIRST!

1. Inspect and make sure all rungs are securely engaged and 
locked into place. Check that the top and bottom rails are 
firmly supported.

2. Place the ladder on a firm surface. Do not place on unstable 
boxes, bases or scaffold to gain additional height.

3. Ensure the ground is free from contaminants. Keep ladder 
clean, free from grease, oil, mud, snow, wet paint and other 
slippery materials. Keep your shoes clean.

4. Set the ladder at proper 75-degree angle by bracing the 
ladder base at a distance equal to ¼ of total working length 
of ladder.

5. Maintain a firm grip. Use both hands in climbing. If possible, 
use a second person to hold the ladder.

6. Maximum loading capacity is 150kgs.
7. Don’t over-reach, don’t step off the side of the ladder.
8. Do not use ladder outside of the tent ladder mounting 

bracket.
9. Do not let the ladder come in contact with live electrical wires.
10. Only one person can use the ladder at a time.
11. Securely place thumbs on the latch when closing. Do not 

place any part of body including legs, hands, or fingers on or 
between rung or couplings above last secured rung.

Meets EN 131 EN standard

WEIGHT LIMITS

SkyRise™ HD: 600 lb. (272 kg)
SkyRise™ SL: 600 lb. (272 kg)

MAXIMUM TENT CAPACITY: WEIGHTS OF TENTS:

SkyRise™ HD 131.5 lb (59.6 Kg)
SkyRise™ SL 121 lb (54.9 Kg)

Do not exceed 
your vehicle’s 
weight limits.

Record the height here.
XX m

BEFORE USE OF LADDER, PLEASE 
READ INSTRUCTIONS CAREFULLY. VEHICLE FIT

• LNL Slat 80 mm / HD Bar 72 mm 
/ Trim HD 80 mm / S-Wing 90 
mm bar is widest target crossbar 
for Max M4 (40 mm tall is 
crossbar max height for clamp)

• Rear Deploy
M4: 26” (660 mm) - 34” (863 mm) 
min and max crossbar spread.
Tower to tower width of 26”

• Side Deploy
M4: 26” (660 mm) - 40” (1016 mm) 
min and max crossbar spread.
Tower to tower width of 26” (660 
mm).

• Front crossbar to rear of tent: 52” 
(1321 mm) max at furthest-back 
setting.

• Maximum installed height: 100” 
(2540 mm).
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Puncture the stickers over the 
mounting holes you will use.

SIDE DEPLOYMENT

3 CHOOSE THE TENT DEPLOYMENT DIRECTION YOU PREFER. 

REAR DEPLOYMENT

ASSEMBLE AND INSTALL

Remove the ladder, cover, rainfly rod 
bag, and mounting hardware box.1 REMOVE THE CONTENTS FROM THE TENT.

Use these 
holes for side 
deployment.

Use these 
holes for rear 
deployment.

To enable rear deployment, the rail must be 
trimmed. Locate the etched mark on the rail, and 
cut it at that point to achieve the correct length.

2 PREPARE THE CLAMPS FOR INSTALLATION.

A. Attach a front and rear clamp set to 
one end of each rail, ensuring the knob 
is positioned towards the end of the rail. 
Repeat this process for the opposite end of 
the rail, again ensuring the knob is oriented 
towards the end.

B. Press the endcaps onto the ends of the rails 
and use the 4 mm hex wrench to install the 
2 screws to secure each end cap to the rail.

B

A

4X4X 4X4X

Use the 5 mm wrench to attach each rail with 5 M5 
screws. Tighten completely to 5.25Nm ± 0.25Nm Nm.

Note: Tent 
hinges on 
this side.

Note: Tent 
hinges on 
this side.

Puncture the 
stickers over the 
mounting holes 

you will use.
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First, flip the SkyRise™ over to rest on 
the clamps. Then locate the predrilled 

holes under the stickers near the 
edge, and remove the stickers.

Orient the brackets as shown, then 
reach under the mattress and insert 2 of 
the long bolts with washers up through 
the floor and bracket. Hand-thread a 

locknut onto each bolt. Then, using the 
8 mm hex wrench and included 13 mm 
open-ended wrench, tighten the bolts.

2X2X

2X2X

Make sure the information stickers are visible, and the top 
brackets are oriented with the FLAT EDGE DOWN. Secure 
the ladder with the short bolts, washers, plastic bushings, 

and lock nuts as shown. Use the 8 mm hex wrench and 
13 mm open-ended wrench to tighten the hardware to 
2.75 Nm. BE SURE THE BOLTS ARE FULLY TIGHTENED!

4

5

ATTACH THE LADDER BRACKETS.

ATTACH THE LADDER. 

5.25 +/- .25 Nm
3.9 +/- .18 lb-ft

2.75 +/- .25 Nm
2.0 +/- .18 lb-ft
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A. Take note of your crossbar spread and slide the clamps into position so 
that they will straddle your crossbars when the tent is placed on top of 
them.

B. Have at least one friend help you lift the SkyRise™ onto your vehicle’s 
crossbars. NOTE: This may require as many as four people.

C. Using the 4 mm wrench, tighten the knob on the clamp to 3.5 Nm (2.6 lb-ft).
D. Insert the clamp rod through both halves of the clamp and tighten by hand 

making sure both halves of the clamp are in firm contact with the crossbar.
E. Using the torque wrench, fully tighten to 3.5 Nm (2.6 lb-ft).
F. Test the installation and retighten as necessary.
G. Attach a lock to a clamp rod on both the front and rear crossbars, then secure 

them as shown.

A. Slide the cover (Velcro™-side-up) into the round channel.
B.  Secure the tent with its Velcro ties, being sure not to over-tighten.
C. Put the cover on, secure the buckles, and zipper closure.

“click”
“clic”Velcro™

BA C

6

7

INSTALL THE COVER.

INSTALL THE TENT ON YOUR VEHICLE.

4X4X

3.5 Nm
2.6 lb-ft

E
F

3.5 Nm
2.6 lb-ft

D

B

C

G
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First, release the strap, then grasp 
the ladder from the bottom rung, 

and pull it to extend the ladder out. 

Unzip and 
unbuckle the 
cover, fold it 

forward, then roll 
it up and secure 
it with the ties. 

Then release the 
Velcro™ straps.

With a secure grasp on the 
ladder, use it to fully lower the 

SkyRise™ until it’s open and the 
floor of the tent is flat. Rest the 
feet of the ladder on the ground.

Push down on the ladder and walk backwards a couple 
steps. This will force the SkyRise™ to fold out and open up.

• The ladder must remain in place to support the tent. 
• Do not retract the ladder while it’s in use.
• Read and follow the warnings on the ladder.
• Use caution while climbing up and down the ladder.

Find a level 
place to 
park and 

apply your 
parking 
brake.

• Make sure the top rung is 
locked out in one of the 3 
positions (listen for a “click” 
as each rung locks into 
place). 

• Adjust the ladder so that 
the tent platform is level.

• The ladder angle must be 
at or very near 75°. 

• Unused rungs should be 
stacked under the top step 
of the ladder.

• SkyRise™ is not compatible 
with ladder extensions.

DEPLOY THE TENT AND SET THE LADDER.

“click”

8

10

9 REMOVE AND SECURE THE COVER. 

A B

C D
release-button
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A. Attach the hoop by pressing it 
onto the plastic receivers located 
on either side of the tent.

B. Pull the fabric over the hoop. 
Reach inside and secure the 
fabric by threading the straps 
through the D-rings, pulling the 
straps tight, and securing them 
with the Velcro™ fastener.

C. Open the latches on the hoop 
and extend it until the fabric is 
taut. Then, close the latches.

D. Lower the hoop to extend the 
entryway.

E. Use the stakes and tie downs to 
pitch the corners of the entryway.

NOTE: there are 4 pockets inside the tent to store 
your gear and 2 passthroughs for charging cables.

A B

DEPLOY THE VESTIBULE AND SET THE LADDER.11

E

E

SKYRISE HD™ ONLY

D

C
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The easiest way to deploy the rainfly is from within the tent. Place the rainfly on the tent, climb inside, and 
open the doors and side windows.

Reach through the side windows and find the 2 flaps on each side of the tent. Place the straight ends of 4 
rods into the holes beneath the side flaps and hook the curved ends into the grommet holes on the rainfly. 

Reach through the doors and find the 2 flaps on each end of the tent. Place the straight ends of the other 4 
rods into the holes beneath the end flaps and hook the curved ends into the grommet holes on the rainfly.  
The rods are under tension when installed; do not be directly under a rod while installing or removing them.

The rainfly is removable. It can be detached from the tent by unhooking the buckles and then lifted away with 
the rainfly hoops.

In windy conditions, use the included ground stakes and tie-downs to anchor your SkyRise™. Tie them to the 
D-rings found on the frame as shown below.

Use the SkyRise™ HD image below as a guide.

12

ends

rainfly

rods

sides

Velcro™ ties

tie-downs stakes

flaps

SET UP THE RAINFLY.

rainfly

rod

flap
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CLOSE AND SECURE REMOVAL

1 CLOSE THE TENT.

Detach the hoop and stow it inside the tent 
(SkyRise HD only). Use the ladder to fold the 

tent back onto itself. Collapse the ladder 
and fully retract it. Secure the Velcro™ 

straps. Unroll and replace the protective 
cover, zip it closed, and buckle it up.

A. Unlock the clamps.
B. Remove the clamp rods.
C. With the assistance of a friend, 

remove the SkyRise™ from your vehicle.

1 REMOVE THE TENT.

Never operate your vehicle with the 
SkyRise™ open! You must close and 
secure your SkyRise before driving. 

hoop

A

C

B
NOTE: If you intend to 
reinstall your tent on 

the same vehicle Leave 
this knob tight.
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• Prior to each use, inspect your rooftop tent mounting hardware. If necessary, clean with a solution of mild 
detergent and water. Periodically lubricate the threads on your hardware with a light, synthetic bicycle 
lubricant to maintain performance.

• Dry your rooftop tent thoroughly before you close it. If unable to properly dry your rooftop tent prior to closing, 
open it up and air-dry it at your next opportunity.

• Failure to properly dry out your tent can lead to the growth of mold and mildew, which can degrade the tent 
material, causing discoloration and foul odor. Mold and mildew growth is not covered under your rooftop tent 
warranty.

• Proper storage of your rooftop tent when not in use will prolong its life. Ensure tent is fully dry prior to storage, 
and store it in a cool, dry location free from direct sunlight.

• Zippers should be pulled with even force and in gentle fashion. Never force a zipper open or closed as it may 
damage the zipper. Keep your zippers free from dust and dirt, and periodically apply non-scented bees wax to 
the zipper-teeth as lubrication. This will prolong the life of your zippers.

• The ladder should be wiped free of any dirt or dust prior to collapsing the tent.
• Periodically wipe down the aluminum telescoping side rails of the ladder with silicone spray and a cloth. DO 

NOT spray silicone spray directly on the ladder tread surfaces.
• Keep your mattress dry and free from dirt. Prior to closing your rooftop tent, lift your mattress and ensure the 

underside is dry. Remove mattress and air-dry if necessary. To clean the mattress cover, remove it and machine 
wash on the gentle-cycle setting with Woolite™ detergent. Then hang-dry. DO NOT TUMBLE-DRY.

• To clean your rooftop tent, use a mild detergent and warm water gently applied with a sponge. Rinse with a 
clean wet sponge and allow to dry thoroughly.

• If mildew and/or mold have begun to grow on your tent, we recommend cleaning the affected tent fabric by 
sponging-on a solution of 1 cup Lysol™ mixed in 1 gallon of hot water and allowing it to dry. Next, prepare a 
solution of 1 cup lemon juice concentrate and 1 cup salt in 1 gallon of hot water. Sponge this solution directly 
into the affected areas to rinse out the Lysol solution. Then allow it to air-dry completely. Taking these steps 
will stop the growth of the mildew and help eliminate odor; however, they may not completely remove the 
stains.

• Avoid excessive sun exposure to your tent to prolong the life of the fabric. Over time, UV rays can degrade tent 
fabric and waterproof coatings. If your rainfly material begins to break down due to exposure and use, we 
suggest washing the fabric with mild detergent and water, followed by a treatment of a water repellent such 
as 303 Fabric Guard™. Consult your local outdoor store for other tent fabric-care products and use as directed.

ROOF-TOP TENT CARE AND MAINTENANCE
Your Yakima rooftop tent is designed to be a durable companion on your adventures. In order to keep it 
performing at its best, we recommend some simple care and maintenance steps that will help prolong the life 
of your rooftop tent.

• Remove your tent and Yakima rack before entering an automated car wash.
• Do not use fuel-burning or oxygen-consuming devices inside the tent. These include candles, gas lanterns, 

kerosene lamps, stoves, and cooking and heating appliances.
• Do not pitch the tent near a campfire or any other flame source.
• Inspect the mounting hardware of the tent before driving away.
• Never extend the ladder beyond the predrilled holes and factory-locking position.
• Do not drill additional holes into the ladder.
• The ladder angle must be at or very near to 75˚.

Rack Installation
Improperly mounted roof-racks and tents can come loose during travel and cause serious accidents! Installation, 
handling, and use must be carried out in accordance with product and roof rack instructions.

Check the attachment hardware and the load to make sure everything is secure.

• Before driving away
• After driving a short distance, following tent install
• At regular intervals on longer trips
• Every 2 hours on bad terrain

Vehicle Driving and Regulations

The speed driven must be suited to the load transported and to official speed limits. When transporting any 
load, the speed of the vehicle must take into account all conditions such as the state of the road, the surface 
of the road, traffic conditions, wind, etc. Vehicle handling, cornering, braking, and sensitivity to side winds will 
change with the addition of rooftop loads.

IMPORTANT WARNINGS
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À LIRE EN PREMIER ! ¡LÉAME PRIMERO!

À FAIRE ET À NE PAS FAIRE (d’autres avertissements COSAS QUE SE HACEN Y OTRAS QUE NO

RENSEIGNEMENTS IMPORTANTS SUR LA COMPATIBILITÉ
INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE LA COMPATIBILIDAD

TOUT D’ABORD : MERCI !
- ANTES QUE NADA, ¡GRACIAS!

AVERTISSEMENT : NE PAS EMPLOYER CE PRODUIT SUR UN  VÉHICULE COTÉ « NON 
COMPATIBLE » (NO-FIT)

à jour.

ADVERTENCIA - NO UTILICE ESTE PRODUCTO EN UN VEHÍCULO QUE APARECE COMO “NO 
COMPATIBLE”.

FRANÇAIS

REPÉRER CES SYMBOLES ! ¡RETENGA ESTOS SÍMBOLOS!

= =
= =

SÉCURITÉ – SEGURIDAD – 

ARRÊTEZ – PARE – 

longeron non soutenu longeron soutenu

OUINON

longeron soutenu

OUI
riel sin soporte riel con soporte 

CORRECTOINCORRECTO

riel con soporte 

CORRECTO

ESPAÑOL
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AVANT D’UTILISER L’ÉCHELLE, VEUILLEZ 
LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS.

ANTES DE UTILIZAR LA ESCALERA, LEA 
DETENIDAMENTE LAS INSTRUCCIONES.

ADAPTATION AU VÉHICULE AJUSTE AL VEHÍCULO

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 

LIMITES DE POIDS LÍMITES DE PESO

CAPACITÉ MAXIMALE DE LA TENTE :
CAPACIDAD MÁXIMA DE LAS CARPAS:

POIDS DES TENTES :
PESO DE LAS CARPAS:

CONTENU
CONTENIDO

ASSEMBLAGE ET INSTALLATION
ARMADO E INSTALADO

2
2

11
11

8
8

17
17

1
1

10
10

7
7

16
1619
19

4
4

13
13

5
5

14
14

3
3

12
12

6
6

15
15

9
9

18
18

REMARQUE : NOTA: 

1 1

2 2

RETIRER LE CONTENU DE LA TENTE.
DESEMBALE EL CONTENIDO DE LA CARPA.

PRÉPARER LES PINCES POUR L’INSTALLATION.
PREPARE LAS ABRAZADERAS PARA LA INSTALACIÓN.

FRANÇAIS ESPAÑOL
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3 3

4 4

5
5

8 8

9 9

 LES BOULONS DOIVENT 
ÊTRE BIEN SERRÉS !

 ¡ASEGÚRESE 
DE QUE LOS TORNILLOS QUEDEN COMPLETAMENTE APRETADOS!

CHOISIR LA DIRECTION QUE VOUS PRÉFÉREZ POUR LE 
DÉPLOIEMENT DE LA TENTE.

ELIJA LA DIRECCION DE SU PREFERENCIA PARA DESPLEJAR 
LA CARPA.

POSER LES ARTICULATIONS DE L’ÉCHELLE. FIJE LOS SOPORTES DE LA ESCALERA.

POSER L’ÉCHELLE.

FIJE LA ESCALERA.

ENLEVER ET ROULER LA HOUSSE. RETIRE Y ASEGURE LA CUBIERTA. 

DÉPLOIEMENT LATÉRAL DESPLIEGUE LATERALDÉPLOIEMENT ARRIÈRE DESPLIEGUE HACIA ATRÁS

REMARQUE : NOTA : 

REMARQUE : NOTA :

6
6

7
7

POSER LA HOUSSE.

INSTALE LA CUBIERTA.

INSTALLER LA TENTE SUR VOTRE VÉHICULE.
INSTALE LA CARPA SOBRE SU VEHÍCULO.

REMARQUE :
NOTA:

FRANÇAIS ESPAÑOL
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10 10

12
12

11 11

DÉPLIER LA TENTE ET RÉGLER L’ÉCHELLE. RETIRE Y ASEGURE LA CUBIERTA. 

INSTALLER LE DOUBLE TOIT.

INSTALE EL SOBRETECHO.

DÉPLOYER LE VESTIBULE ET INSTALLER L’ÉCHELLE. DESPLIEGUE EL VESTÍBULO Y COLOQUE LA ESCALERA.

REMARQUE : 

NOTA: 

SKYRISE HD™ SEULEMENT SKYRISE HD™ ÚNICAMENTE

varillas

amarras

solapas

FRANÇAIS ESPAÑOL
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AVERTISSEMENTS IMPORTANTS

ADVERTENCIAS IMPORTANTES

SOIN ET ENTRETIEN DE LA TENTE DE TOIT

CUIDADO Y MANTENIMIENTO DE LAS CARPAS DE TECHO

FRANÇAIS ESPAÑOL

1 1PLIAGE DE LA TENTE. DÉPOSE DE LA TENTE.
PLIAGE ET ARRIMAGE DÉPOSE

REMARQUE :

1 1CIERRE LA CARPA. DESARME LA CARPA.
ACIERRE Y ASEGURADO DESMONTAJE

NOTA: 



Instruction #21000212C 17 of 56

AVERTISSEMENTS IMPORTANTS

-

-

-

-

-

ADVERTENCIAS IMPORTANTES

-

-

-

-

-

-
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LÆS MIG FØRST!

VIGTIG TILPASNINGSINFORMATION

ALLERFØRST, TAK!

ADVARSEL: BRUG IKKE DETTE PRODUKT PÅ ET KØRETØJ, DER ER ANGIVET SOM 
“NO-FIT” (IKKE-EGNET).

HOLD ØJE MED DISSE SYMBOLER!

= =
= =

SIKKERHED –

STOP – STOP 

OKNENÍ OK

OK

ikke-understøttet skinne understøttet skinne

OKIKKE OK

understøttet skinne

OK
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FØR BRUG AF STIGEN.

VHODNÉ VOZIDLO

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 

HMOTNOSTNÍ LIMITY
VÆGTGRÆNSER

MAKSIMUM TELTKAPACITET: TELTETS VÆGT:

OBSAH
INDHOLD

SESTAVENÍ A INSTALACE
SAMLING OG MONTERING

2
2

11
11

8
8

17
17

1
1

10
10

7
7

16
16

19
19

4
4

13
13

5
5

14
14

3
3

12
12

6
6

15
15

9
9

18
18

POZNÁMKA:
BEMÆRK:

1 1

2 2

TAG INDHOLDET UD AF TELTET.

FORBERED SKINNEKLEMMERNE TIL MONTERING.
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3 3

4 4

5 5

8

8
9

9

SØRG FOR AT SPÆNDE BOLTENE HELT!

VÆLG DEN RETNING, DU ØNSKER AT ANBRINGE TELTET I.

FASTGØR STIGEBESLAGENE.

FASTGØR STIGEN.

FJERN OG FASTGØR AFDÆKNINGEN.

MONTERING PÅ SIDENZADNÍ NASAZENÍ MONTERING BAG

6 6

7 7

NAINSTALUJTE POTAH.
MONTER AFDÆKNINGEN.

NAINSTALUJTE STAN NA VOZIDLO. MONTER TELTET PÅ KØRETØJET.

POZNÁMKA:
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10 10

12
12

1
1

1
1

11
11

ÅBN TELTET, OG ANBRING STIGEN.

OPSÆT OVERSEJLET.

LUK TELTET.

SUNDEJTE STAN.

AFMONTER TELTET.

FOLD FORTELTET UD, OG ANBRING STIGEN.

• 

• 

POZNÁMKA:

BEMÆRK:

POUZE SKYRISE HD™

KUN SKYRISE HD™

LUK OG FASTGØR

ZADNÍ NASAZENÍ

AFMONTERING

POZNÁMKA:

BEMÆRK:
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VIGTIGE ADVARSLER

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE AF TAGTELT
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LEES MIJ EERST! LUE MINUT ENSIN!

OM TE BEGINNEN: BEDANKT!
-

ENSIKSI KIITOKSET!

WAARSCHUWING: GEBRUIK DIT PRODUCT NIET OP EEN VOERTUIG DAT IS 
AANGEGEVEN ALS EEN “NO-FIT”.

VAROITUS: ÄLÄ KÄYTÄ TÄTÄ TUOTETTA AJONEUVOSSA, JOKA ON MERKITTY 
SOPIMATTOMAKSI.

NEDERLANDS

LET EXTRA OP BIJ DEZE SYMBOLEN!

= =
= =

VEILIGHEID – TURVALLISUUS – 

STOP – SEIS – 

Niet-ondersteunde rail Ondersteunde rail

OKNIET OK

Ondersteunde rail

OK

kisko, jota ei tueta tuettu kisko

OKEI OK

tuettu kisko

OK

SUOMI
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DE INSTRUCTIES ZORGVULDIG DOORLEZEN.
LUE OHJEET HUOLELLISESTI 

COMPATIBILITEIT VOERTUIG SOVITUS AJONEUVOON

NEDERLANDS SUOMI

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 

HMOTNOSTNÍ LIMITY PAINORAJAT

kanssa.

MAXIMALE CAPACITEIT TENT: TELTAN ENIMMÄISKAPASITEETTI:GEWICHT TENTEN: TELTTOJEN PAINOT:

INHOUD
INDHOLD

MONTAGE EN INSTALLATIE KOKOAMINEN JA ASENNUS

2
2

11
11

8
8

17
17

1
1

10
10

7
7

16
1619
19

4
4

13
13

5
5

14
14

3
3

12
12

6
6

15
15

9
9

18
18

OPMERKING: HUOMAUTUS: 

1 1

2 2

HAAL DE INHOUD UIT DE TENT. POISTA SISÄLTÖ TELTASTA.

PLAATS DE KLEMMEN. VALMISTELE KIINNIKKET ASENNUSTA VARTEN.

kiskoon.
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NEDERLANDS SUOMI

3 3

4 4

5 5

8

8

9

9

DRAAI DE 
BOUTEN STEVIG AAN!

 VARMISTA, ETTÄ PULTIT OVAT TÄYSIN KIRISTETTY!

KIES AAN WELKE KANT U DE TENT WILT MONTEREN. VALITSE HALUAMASI TELTAN SIJOITUSSUUNTA.

BEVESTIG DE LADDERBEUGELS. KIINNITÄ TIKASKANNAKKEET.

BEVESTIG DE LADDER.
KIINNITÄ TIKKAAT.

HOES LOSMAKEN EN VASTZETTEN.

POISTA JA KIINNITÄ SUOJUS.

GEBRUIK AAN ZIJKANT SIVUKÄYTTÖGEBRUIK AAN ACHTERZIJDE TAKAKÄYTTÖ

6
6

7

7

PLAATS DE TENTHOES.

ASENNA SUOJUS.

PLAATS DE TENT OP UW VOERTUIG.

ASENNA TELTTA AJONEUVOSI PÄÄLLE.

aan.

UOMAUTUS:

poikkipalkkiin.
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NEDERLANDS SUOMI

10 10

12

12

1 1

11

11

ZET DE TENT OP EN PLAATS DE LADDER. OTA TELTTA KÄYTTÖÖN JA ASETA TIKKAAT.

ZET DE BUITENTENT OP.

ASETA SATEENSUOJA.

SULJE TELTTA. POISTA TELTTA.

ZET DE VOORTENT OP EN PLAATS DE LADDER.

OTA SISÄÄNKÄYNTI KÄYTTÖÖN JA ASETA TIKKAAT.

• 

OPMERKING: 

HUOMAUTUS: 

ALLEEN SKYRISE HD™

VAIN SKYRISE HD™

SULJE JA KIINNITÄ IRROTTAMINEN

HUOMAUTUS: J



Instruction #21000212C 27 of 56

NEDERLANDS SUOMI

BELANGRIJKE WAARSCHUWINGEN

TÄRKEITÄ VAROITUKSIA

ONDERHOUD VAN DE DAKTEKT

KATTOTELTAN HOITO JA HUOLTO

1 1VOUW DE TENT DICHT. HAAL DE TENT VAN 
HET VOERTUIG.

DICHTVOUWEN EN VASTZETTEN AFBREKEN

OPMERKING: 
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-

-

• Voor het begin van elke reis.
• Na een korte afstand rijden na het monteren van een rek of aan-

brengen van lading.
• Met regelmatige tussenpozen op langere reizen.
• Vaker bij rijden over ruw terrein.
• Na onderbreking van een reis waarbij het voertuig onbewaakt is 

achtergelaten (controle op schade door manipulatie van buitenaf).

-

-
-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

• ennen ajon alkamista
• ajettuasi lyhyen matkan telineen tai kuorman asennuksen jälkeen
• säännöllisin välein pidemmillä matkoilla
• useammin haastavissa maastoissa
• kun matka on keskeytynyt, minkä aikana ajoneuvo on jätetty valvomat-

ta (tarkista, ettei kukaan ulkopuolinen ole vahingoittanut ajoneuvoa).

paino.

-

-

-

-

-

-
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ZUERST LESEN! LEGGERE PRIMA!

ALCUNE COSE DA FARE E DA NON FARE (avvertenze 

IMPORTANTI INFORMAZIONI SUL MONTAGGIO

ZUNÄCHST EINMAL: VIELEN DANK! PRIMA DI TUTTO, GRAZIE!

WARNUNG: VERWENDEN SIE DIESES PRODUKT NICHT AN EINEM FAHRZEUG, DAS 
AVVERTENZA: NON UTILIZZARE QUESTO PRODOTTO SU UN VEICOLO INDICATO 
COME “NON COMPATIBILE”.

DEUTSCH

BEACHTEN SIE AUF DIE FOLGENDEN SYMBOLE! FARE ATTENZIONE A QUESTI SIMBOLI!

= =
= =

SICHERHEIT –  SICUREZZA - 

STOPP – FERMARSI - 

freitragende Schiene Stützschiene

OKNICHT OK

Stützschiene

OK

guida non supportata guida supportata

OKNON OK

guida supportata

OK

ITALIANO
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BITTE LESEN SIE VOR DER BENUTZUNG DER PRIMA DI UTILIZZARE LA SCALA, 
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI.

FAHRZEUGPASSUNG COMPATIBILITÀ CON IL VEICOLO

DEUTSCH ITALIANO

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
7. 
8. 
9. 

10. 
11. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 

GEWICHTSGRENZEN LIMITI DI PESO

-
-

MAXIMALE ZELTKAPAZITÄT: CAPACITÀ MASSIMA DELLA TENDA:ZELTGEWICHTE: PESI DELLE TENDE:

INHALT
INDHOLD

MONTAGE UND INSTALLATION
ASSEMBLARE E INSTALLARE

2 2

11 11
8 8

17 17

1 1

10 10
7 7

16 16

19 19

4 4

13 13

5 5

14 14

3 3

12 12

6 6

15 15

9 9

18 18

HINWEIS: NOTA:

1
1

2
2

ENTNEHMEN DES INHALTS AUS DEM ZELT.
RIMUOVERE IL CONTENUTO DALLA TENDA.

VORBEREITEN DER SCHELLEN FÜR DEN EINBAU.
PREPARARE I MORSETTI PER L’INSTALLAZIONE.
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DEUTSCH ITALIANO

3 3

4

5

4

5

8

8

9

 DIE SCHRAUBEN MÜSSEN FEST ANGEZOGEN 
SEIN!

ASSICURARSI CHE I BULLONI 
SIANO SERRATI COMPLETAMENTE!

AUSWÄHLEN DER BEVORZUGTEN ZELTAUFSTELLRICHTUNG. SCEGLIERE LA DIREZIONE DI POSIZIONAMENTO DELLA TENDA 
CHE SI PREFERISCE.

BEFESTIGEN DER LEITERHALTERUNGEN.
FISSARE LE STAFFE DELLA SCALA.

MONTIEREN DER LEITER.

FISSARE LA SCALA.

RIMUOVERE E FISSARE LA COPERTURA.

EINSATZ SEITLICH POSIZIONAMENTO LATERALEEINSATZ HINTEN POSIZIONAMENTO POSTERIORE

Hinweis: 

Hinweis: 

6

6

7

7

ANBRINGEN DER ABDECKUNG.

INSTALLARE LA COPERTURA.

INSTALLIEREN DES ZELTS AUF DEM FAHRZEUG.

INSTALLARE LA TENDA SUL VEICOLO.

HINWEIS:

an.

NOTA: 

Nm.
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DEUTSCH ITALIANO

10

10

12

12

11

11

AUFBAUEN DES ZELTS UND AUFSTELLEN DER LEITER.

POSIZIONARE LA TENDA E COLLOCARE LA SCALA.

AUFBAUEN DES REGENSCHUTZES.

ASETA SATEENSUOJA.

AUFBAUEN VON VORZELT UND LEITER.

POSIZIONARE IL VESTIBOLO E COLLOCARE LA SCALA.

HINWEIS:

NOTA: 

NUR SKYRISE HD™

SOLO SKYRISE HD™

9 ENTFERNEN UND BEFESTIGEN DER ABDECKUNG.
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DEUTSCH ITALIANO

WICHTIGE WARNHINWEISE AVVERTENZE IMPORTANTI

PFLEGE UND WARTUNG VON DACHZELTEN
CURA E MANUTENZIONE DELLA TENDA DA TETTO

1 1SCHLIESSEN DES ZELTS. ENTFERNEN DES 
ZELTS.

SCHLIESSEN UND SICHERN ENTFERNEN

HINWEIS: 

1 1CHIUDERE LA TENDA. RIMUOVERE LA 
TENDA.

CHIUDERE E ASSICURARE RIMOZIONE

NOTA: 
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-

-

-

• Vor dem Beginn einer Fahrt.
• Nach einer kurzen Strecke nach der Installation des Regals oder der Ladung.
• Auf längeren Stecken in regelmäßigen Abständen.
• In unwegsamem Gelände öfter.
• Nach einer Fahrtunterbrechung, bei der das Fahrzeug

-

-
-

-

-
-

-
-

AVVERTENZE IMPORTANTI

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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LES DETTE FØRST!

ALLER FØRST: TAKK!

ADVARSEL: IKKE BRUK DETTE PRODUKTET PÅ ET KJØRETØY SOM ER INDIKERT 
SOM IKKE-KOMPATIBELT (“NO-FIT”).

SE ETTER DISSE SYMBOLENE!

= =
= =

SIKKERHET - 

STOPP - 

ustøttet skinne støttet skinne

OKIKKE OK

støttet skinne

OK

Szyna bez podpory

OKNIE OK

OK
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STIGEN.
1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
7. 
8. 

9. 

10. 
11. 

VEKTGRENSER

-

MAKS. TELTKAPASITET: TELTETS VEKT:

WAGI NAMIOTÓW:

INNHOLD

INDHOLD

MONTERING OG INSTALLASJON

2

2
11

11

8

8
17

17

1

1
10

10

7

7
16

16
19

19

4

4
13

13

5

5
14

14

3

3
12

12

6

6
15

15

9

9
18

18

MERK: 

UWAGA: 

1

1
2

2

TA INNHOLDET UT AV TELTET.

KLARGJØR KLEMMENE FOR INSTALLASJON.

PRZYGOTOWANIE ZACISKÓW DO INSTALACJI.
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3 3

4

5

4

5

8

8

9

SØRG FOR AT BOLTENE ER HELT TILSTRAMMET!

VELG TELTRETNINGEN DU FORETREKKER.

FEST STIGEBRAKETTENE.

MOCOWANIE WSPORNIKÓW DRABINY.

FEST STIGEN.

MOCOWANIE DRABINY.

PLASSERING SIDE PLASSERING BAK

6

6
7

7

INSTALLER TREKKET.

INSTALLER TELLET PÅ KJØRETØYET.

MERK:

9 FJERN OG SIKRE TREKKET.
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10 10

12

12

11

11

TA UT TELTET OG SETT OPP STIGEN.

SETT OPP TARPEN.

TA UT FORTELTET OG SETT OPP STIGEN.

• 

MERK: 

UWAGA: 

KUN FOR SKYRISE HD™

TYLKO SKYRISE HD™
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VIKTIGE ADVARSLER

PLEIE OG VEDLIKEHOLD AV TAKTELTET

1 1LUKK TELTET. FJERN TELTET.
LUKK OG SIKRE FJERNING

MERK: 

1 1ZAMYKANIE NAMIOTU.

UWAGA: 



Instruction #21000212C 40 of 56

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-
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LEIA-ME PRIMEIRO!

ALGUMAS COISAS A FAZER E A NÃO FAZER (as presentes 

INFORMAÇÕES IMPORTANTES SOBRE A ADEQUAÇÃO

ANTES DE MAIS, OBRIGADO!
-

ADVERTÊNCIA: NÃO UTILIZAR ESTE PRODUTO NUM VEÍCULO QUE ESTEJA INDICADO 
COMO “NÃO ADAPTADO”.

PORTUGUÊS

ATENÇÃO A ESTES SÍMBOLOS!

= =
= =

SEGURANÇA - 

PARAGEM - 

calha não suportada calha suportada

CORRETONÃO ESTÁ CORRETO

calha suportada

CORRETO

OK

OK
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ANTES DE UTILIZAR A ESCADA, LEIA 
ATENTAMENTE AS INSTRUÇÕES.

ADAPTAÇÃO DO VEÍCULO

PORTUGUÊS

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
7. 
8. 

9. 

10. 
11. 

LIMITES DE PESO

-

CAPACIDADE MÁXIMA DA TENDA: PESOS DAS TENDAS:

INNHOLD
INDHOLD

MONTAGEM E INSTALAÇÃO

2
2

11
11

8
8

17
17

1
1

10
10

7
7

16
1619
19

4
4

13
13

5
5

14
14

3
3

12
12

6
6

15
15

9
9

18
18

NOTA: 

1
1

2
2

RETIRAR O CONTEÚDO DA TENDA.

PREPARAR OS GRAMPOS PARA A INSTALAÇÃO.
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PORTUGUÊS

3 3

4

5

4

5

8 8

9

CERTIFICAR-SE DE QUE OS 
PARAFUSOS DE CABEÇA SEXTAVADA ESTÃO COMPLETAMENTE 
APERTADOS!

ESCOLHER A DIREÇÃO DE ABERTURA DA TENDA QUE 
PREFERE.

FIXAR OS SUPORTES DE ESCADA.

FIXAR A ESCADA.

ABERTURA LATERAL ABERTURA TRASEIRA

6
6

7

7

INSTALAR A COBERTURA.

INSTALAR A TENDA NO VEÍCULO.

NOTA:

9 RETIRAR E FIXAR A COBERTURA.
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PORTUGUÊS

10 10

12

12

11
11

ABRIR A TENDA E COLOCAR A ESCADA.

MONTAR A COBERTURA DE CHUVA.

ABRIR O VESTÍBULO E COLOCAR A ESCADA.

NOTA: 

APENAS PARA O SKYRISE HD™
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PORTUGUÊS

ADVERTÊNCIAS IMPORTANTES

CUIDADOS E MANUTENÇÃO DA TENDA DE TEJADILHO

1 1FECHAR A TENDA. RETIRAR A TENDA.
FECHAR E PRENDER REMOÇÃO

NOTA: 

1 1
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ADVERTÊNCIAS IMPORTANTES

-

-

-

-

-

-

-
-
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FÖRST OCH FRÄMST, TACK!
-

.

VARNING: ANVÄND INTE DENNA PRODUKT PÅ ETT FORDON SOM ÄR ANGIVET SOM 
“ICKE PASSANDE”.

POZOR NA TIETO SYMBOLY!

= =
= =

SÄKERHET – 

STOP – 
STOP – 

OKNIE JE OK

OK

skena utan stöd stödd skena

OKINTE OK

stödd skena

OK
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ANVÄNDER STEGEN.

FORDONETS PASSFORM

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 

HMOTNOSTNÉ LIMITY

VIKTGRÄNSER

MAXIMÁLNA KAPACITA STANU:

MAXIMAL TÄLTKAPACITET: TÄLTENS VIKTER:

OBSAH

INNEHÅLL

MONTERA OCH INSTALLERA

2

2

11

11

8

8

17

17

1

1

10

10

7

7

16

16

19

19

4

4

13

13
5

5

14

14

3

3

12

126

6

15

159

9

18

18

POZNÁMKA: 

OBS:

1

1

2

2

TA UT INNEHÅLLET FRÅN TÄLTET.

FÖRBERED KLÄMMORNA FÖR INSTALLATION.
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3 3

4

5

4

5

8

8

9

SE TILL ATT BULTARNA ÄR HELT ÅTDRAGNA!

VÄLJ DEN RIKTNING FÖR TÄLTMONTERING SOM DU 
FÖREDRAR

PRIPEVNITE KONZOLY REBRÍKA.
MONTERA STEGENS FÄSTEN.

PRIPEVNITE REBRÍK.
MONTERA STEGEN.

TA BORT OCH SÄKRA LOCKET.

SIDOINSTALLATIONZADNÉ UMIESTNENIE BAKRE UTPLACERING

Obs: Obs: 

6 6

7 7

MONTERA LOCKET.

MONTERA TÄLTET PÅ DITT FORDON.

9
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10 10

12
12

11
11

UMIESTNITE STAN A NASTAVTE REBRÍK. SÄTT UPP TÄLTET OCH STÄLL UPP STEGEN.

SÄTT UPP REGNSKYDDET.

ABRIR O VESTÍBULO E COLOCAR A ESCADA.

MONTERA VESTIBYLEN OCH STÄLL UPP STEGEN.

• 

POZNÁMKA: 

OBS: 

LEN SKYRISE HD™

SKYRISE HD™ ENDAST
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VIKTIGA VARNINGAR

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL AV TAKTÄLT

1 1ZATVORTE STAN.

POZNÁMKA: 

1 1STÄNG TÄLTET. FLYTTA BORT TÄLTET.
STÄNG OCH FÖRSÄKRA BORTFLYTTNING

OBS: 
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-

-

-

-

-

-

-

-

-
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=
=

OK

OK

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 
7. 
8. 
9. 
10. 
11. 

2

11
8

17

1

10
7

16
19

4

13

5

14

3

12

6

15

9

18

1

2
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3

4

5

8

6

7

9

10

12

11
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1 1
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